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IMPATMATHUYHI ®YHKIIII A@OPU3MY (HA MATEPIAJII
AHIJIIMCBKOI MOBH)

Cmamms npucesuena npobremamuyi npazmMamuiHo20 acneKkmy aneioMosHo2o agopusmy. B
cmammi  micmumecs 0210  nioxo0ie 00  KOHyenyii npaemamuunoi  @yukyii. Ha npuknaoax
npooeMOHCMPO8aHi npazmamuyti QyHKyYii anenomoeno2o agopusmy.

Knrouosi cnosa: npacmamuuni gynxyii, nomenyiiina npaemamuyna Hacmanosd, peanizayis
npazmMamudHux QYHKyi.

Cmambvs noceswena npobiemamuxe amenoA3vlyHo2o agopusma. B cmamve codepocumcs
0030p nooxodoe K Konyenyuu npazmamuyeckou @ynkyuu. Ha npumepax npooemoncmpuposarvl
npazmamuyeckue QYHKYUU aH2I0A3LIYHO20 APOopU3MA.

Kniouegwie cnoga: npazmamuueckue QyHkyu, NOMeHYUaIbHAas NPasMamu4eckas yCmanoexa,
peanuzayus npazmMamuieckux GyHKyui.

The paper concerns with the problems of pragmatic aspect of English aphorisms. It contains a
brief review of the conception of pragmatic function. The pragmatic functions of English aphorisms are
presented and illustrated by examples.

Key words: pragmatic functions, potential pragmatic setting, realization of pragmatic
functions.

AKTyanpHICTh JOCHIDKEHHS MParMaTudHOTO acmlekTy adopusmy
00yMOBIICHA 3arajibHOIO0 CIPSIMOBAHICTIO CY4acHOiI HAYKOBOI MapagurmH, ii
3aIiKaBJICHICTIO TTpoOiieMaMy (YHKI[IOHYBaHHS MOBHUX OIMHHIIb, & TAKOX
HEJOCTAaTHIM CTYTIEHEM BHBYEHOCTI 00’ EKTY.

O6’ekToM wmi€i cTarTi € adopu3MH aHTJIOMOBHHMX aBTOPIB,
IpeaMeToM — pealtizalis ix mparMaTudyHuX QyHKUiH. MeToro € BU3HauYeHHS
mparMaTHYHUX (QyHKOIA Ta crnenudiyHUX MMOTEHUIWHUX IMparMaTHIHUX
HACTaHOB, SIKi MpHUTaMaHHi adopu3MaM Ta BHU3HAYAIOTh IX KOHCTUTYLIiHHI
O3HAKH.

OyHKIIA — 1€ Poib, AKY Ti a00 iHII KJIACH OAMHHUIb BUKOHYIOTH y
o0y I0Bi OMMHUIIE O1ThIT BUCOKHX PiBHIB [1, ¢. 30]. [ToHATTS mparMaTHIHOL
¢ynkuii ormucano B poboti JI.A. KucenboBoi [4]. Ha ii aymky, B ymoBax
o yHKITIOHATFHOCTI MOBH BRXKJIMBHH MOMEHT Yy pO3YMiHHI ii cyTi
roJisirae y moOyA0Bi CHCTEMH i€EpapXiYHO B3a€MOTIOB’ I3aHUX TTiICUCTEM, IO
PO3PI3HSIOTBCA 33 XapaKTepOM 3aJaHUX KOMYHIKaTUBHHMX BJIacTHBOCTEH. B
3aJIEKHOCTI BIJl IIMX BJIACTUBOCTEM BCl MIICUCTEMM IMOMUIAIOTHCS HA Bl
OCHOBHI rpymnu iH(opMmariifHi Ta nparmMatu4di [4, c. 13]. Ha mymxy JLA.
KucenboBoi, piBHI Takoi CUCTEMU CIIiJ Ha3UBaTu sipycamu. [lepmmii BUIIUiA
apyc 3aiiMaroTh Taki QyHKOil, Sk (yHKOil Mi3HAHHS, HAiOHAJIBHO-
KyJbTypHa i akymynsaTuBHA GyHKIii. [lepmmmii sipyc € eaHICTIO €BPUCTHYHOT
(po3ymoBoi) 1 KomyHikaTuBHOI QyHKHiA. Jpyruil sSipyc CKIamarOTh TaKOX
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IBi QyHKIII iHTeNneKTyanbHO-iHpOopMaTuBHA 1 mparmaTtuuHa [4, c. 43]. [o
Tpetboro sipycy JI.A. KucenboBa BiHOCHTH Taki QyHKIIT, IK HOMiHATHBHA,
JNIEHKTUYHA 1 PENATUBHA, BUCXITHI 10 IHTENEKTyalbHO-iH(pOpMaLiiHOI, a
TaKOXX eMOIliiiHa, eMOIIliIfHO-OIliHHA, €CTETHYHA, CIIOHYKaIbHA, EKCIIPECHBHA
Ta KOHTaKTHA, SKi € CKJIaJOBUMH mparMaTuuHoi (yHkuii. Jlocmimkytoun
¢yskuionansHi MoBHI mois, JILA. KucenboBa 3ayBaxye, 110 TOmajblie
BUOKPEMJICHHS SIPYCIiB € y>Ke CKIaIHUM 1 HE 3aBXKIU MOXKIHBUM.

Jemo mo-iamomy ¢yskmiro po3ymie M. CimeBepmureiin [11, 12].
30kpeMa, MiJg OparMaTHYHOI (YHKIIEI BiH pO3yMi€ MIECTPSIMOBaHE
BUKODUCTAHHSI CHUTHAJIB M JOCSATHEHHA couianbHOro edekry. Taka
(yHKIS  XapakTepu3ye, SKAM UYMHOM afpecaHT 1 ajapecar, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTh MIXOCOOHMCTICHMH KaHaj, HaJallTOBaHI Ha Te YW IHIIE
3aB/IaHHs, KBaJi(iKylOTh CBOI MOBJICHHEBI JIil TUTAHHS, OTOJIONICHHS, HAaKa3,
iMmeHyBanHs Tomo [12, c. 132].

BuokpemsienHss =~ mparMaTWYHMX ~— QYHKOIH y  BITYM3HAHIN
repMmasicTiui OyJio 31ilicCHEHO Ha MaTepiali TekcTiB Manux ¢opm [3, c. 9].
OTxe, ToniepeHi TOCTIAHUKH PO3TIIIANy psix GYHKINH, a caMe eMOLilHy,
€MOIIITHO-OIIIHHY, €CTEeTHYHY, CIIOHYKaJIbHY, €KCIIPECHBHY Ta KOHTAKTHY
¢yHKOii y sSKOCTI CKIagoBHUX mparMaTuyHOi QyHKOil. TobTo mparmaTnyHa
($yHKUis BBaXKanacsi CKJIQAHUM SBUILEM ab0 CHCTEMOIO, 1[0 BKIIOYA€E B cede
JEeKiTbKa KOMIIOHEHTIB. AJle Ha Hally IyMKy BHWIIEBKa3aHi (QYHKHIi €
OKpEeMHMH NparMaTHYHUMHU (PYHKIISIMU, OCKUTBKHA KOKHA 3 HUX 3yMOBIICHA
NparMaTHYHOI0 HACTaHOBOIO aBTopa. KpiM TOro, Mu BBaXKaeMo, 110 KOKHA
(byHKIiS OyIOh-IKOTO TEKCTy peamidye B cobi TEeBHY MparMaTHYHY
HACTaHOBY.

TakuM YUHOM, CKCIUIIKYIOYHM MiIXOAM JO0 aHali3y MparMaTUuYHUX
(yHKIi#, poOMMO BHCHOBOK, W0 TparMarnyHa (QyHKOIE — 1e
[UIECTIPSIMOBaHEe BUKOPHCTAHHS MOBHHUX OJWHMUIIb JUIS TOCSATHEHHS TIEBHOTO
edexTy Ha anpecata; e (DyHKIs, sKa CHOPUSE BCTAHOBJIICHHIO YMOBHOIO
KOHTaKTy MiX aBTOpPOM Ta PELHUIIIEHTOM 3a JOMOMOTOI0 BiJIOBIIHUX
BepOIbHUX 1 HeBepOAIBHHMX 3aco0iB, BXKWBAaHHA SKHX peajlizye
nparMaTHYHy HACTaHOBY aBTOpA.

Cepen OOCHIOHMKIB NParMaTHYHOTO aCHEKTy HEMAae €IUHOI AYMKH
00 KiTbKOCTI Ta Kinacudikamii GpyHKIiH adopusmy.

Tax, va nymky I'.JI. IlepmsikoBa, icHye ciM mparmMaTHYHUX (QYHKITIH
napemiii, abo «ceMb OCHOBHHMX IPAaKTHYECKHX IeJel, paau KOTOPBIH
nmapeMuu yroTpebinstorcs» [6, ¢.88], a came: MomenroYa, MOBYAIbHA,
MPOTHOCTHYHA, MaridyHa, HEraTUBHO-KOMYHIKaTHBHA, pO3BaXkalibHa 1
OpHaMeHTaJbHA. 3BICHO, IO KOXHOMY Kiacy mapeMid i ¢QyHKmii
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mputaMaHHi B pi3Hi Mipi. [lepemik mux (yHKIIOHATBHUX TPyH MOXHA
MNOLIMPUTHA 32 PaxyHOK Oimpln aApiOHOi geramizamii 3a  (yHKII€RO.
Hampuknaza, BucnoBH, sKki HalijeHI MOBYAIHLHOK (YHKIIIE0, MOKHA TaKOX
MTOAUIATHA Ha Ti, IO MBICTATH NPAaBHJIA TIOBEMIHKU Ta Ti, IO 3HAHOMIIATH 3
MpaBUJIaMU MHCJICHHS Ta iH. [6, c.101].

Ha nymxy T'.JI. IlepmsikoBa, came Monemorouya (GYHKLiS B MEpLIy
yepry mpuTamanHa adopuzMaM. Apke aopu3MH Mal0Th i/1eaNbHy MOJIENb
XKUTTEBOI cutyamii. Jledaki ahopu3mu HaSIBHO HE MICTATH O3HAK MOJETI, aje
OIIOCEPEIKOBAHO, Yepe3 TEKCT, 3 SKOTO BOHHU B3ATi, TAaKOX CIyXaTb
Mozemo [6, ¢.88]. Lla dyHKuis HalOIIbII SICKPAaBO MOXKE Peani30ByBaTUCS
B KOHCTAaTyIOUMH HACTaHOBi, 3a JOMOMOIOI0 $KOI TeBHa iHQOpMaIisd
MiANAIITOBY€EThCST MiA iCHYrouMil ctepeoTun. KoHcTaTyioda HacTaHOBa
00’€KTUBYETHCA B aKTaxX KOHCTAaTAalii, pe3lOMyBaHHs, KOMCHTYBaHHS.

€.M. Bepemarin Ta B.I'. KoctomapoB B sIKOCTi OCHOBHHX (YHKITiit
aopu3MiB HA3MBAIOTh AaKyMYJISTHBHY 1 IUPEKTHBHY QYHKIIT [2].

KymynatuBHa QyHKuis adopusmiB mossirae B iX 34aTHOCTI
aKyMYJIIOBAaTH Ta y3araJlbHIOBaTH €KCTPATIHTBICTHYHY iH(opMalito, B TOMY
YHUCI KyJIbTypHO 3HAYYIITY.

HupektnBHa (200 ameniaTUBHA) B IIUPOKOMY CEHCI O3Ha4ae
3naTHICTH adopu3MiB BIUIMBaTH Ha afpecara. CaMe Ui LbOrO BOHH
CTBOPIOIOTBCS Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOBIEHHI. AQOpU3MH HamaloTh
MOBJICHHIO 3Ha4ymIocTi. [IpyM 1IbOMy BOHHM amnemroloTh 10 (OHOBUX 3HAHb
azpecaTy fAK HoOcis meBHOi KyibTypu. KpiMm Toro, adopusmu MaroTh
€CTeTUYHHI BIUIMB. ABTOpP HE TUIBKH TOBiJOMIISIE TEBHY ICTHHY, aje U
BHUKOPHCTOBYE IPH IIbOMY HHU3KY CTHJIICTHYHHUX MPHHOMIB TakK, 10 adopusm
HaOyBae BiaToueHoi popmy [11, c.83].

I'.JI. CumopkoBa  BHOKPEMJIIOE  YOTHPH  (PYHKIT  adopu3MmiB:
peryIsSTHBHA, EKCIpECHBHA, METaMOBHA, KOHcTaTuBHA. Llg xmacudikaris
0a3yeTbcsi Ha THIOJNOTII 1TOKYTHBHHX KJAaciB: BOKAaTHBH, JEKIapaTUBH,
€pOTaTHBH, EKCIPECHBH, PETYJSTUBH, CTPYKTUBH, KOHCTAaTHBH (32
kimacudikariero C.A. Cyxux) [9].

[Ipu pOMy [0 JIOKATHBIB HajeXaTb MOBJICHHEBI aKTH Ha KIITANT
3BepHEHHs Ta/a0o0 3akimkiB. Jlo AexnmapaTuBiB — 00’sBa, MPOTOJIOLICHHS,
CaHKI[IOHYBaHHS, AKi 3AIHCHIOIOTHCS 332 HASBHOCTI MEBHUX MMOBHOBaXKeHb. [0
€pOTaTHBIB — MUTAHHS, [0 MAOTh YTOYHIOIOYO-AIFTEPHATUBHUNA XapakTep.
3a [OTIOMOTOI0 EKCIPECHBHUX MOBJIICHHEBHUX aKTIB BUPaXa€TbCA PadiCTh,
CyM, 3[MBYBaHHS, XKyp0Oa, OaiiayxicTe Ta iH. [lo Kimacy peryisaTuBiB aBTOp
BIIHOCUTEL TaKi MOBJICHHEBI il K Mia0aTr0prOBaHHS, 3aCIIOKOEHHS, JOKIp,
[orpo3a, BiIMOBa, MOpaja, OOIlsSHKA, 3acTepekeHHs. Jl0 KOHCTAaTUBIB

263



BiTHECEHO aKTH TBEPKEHHS, IPHUITYIIIEHHS, 3TOH, CyMHIBY, BIEBHEHOCTI Ta
in. Knac cTpykTuBiB 00’€HYy€ MOBJIEHHEBHM aKTH, IO OPraHi3ylOThb Ta
PETYyJIOI0Th CaM Mpolec BepOadbHOI KOMYHIKalii: MOYaTOK Ta KiHelb
KOMYHIKarii, 1ii, [0 CIOHYKAalOTh CHiBPO3MOBHHUKA IO CIIIIKYBaHHS Ta iH.
[9, c. 40-41].

[Hi mocnigHuKy, npuiiMaoyn ocHOBHI QyHKIIT adopusmy, 1m0 Bxe
Oyny 3a3HadYeHi BHWINE, HAIOJATAIOTh TaKOXK HAa BAKIUBOCTI aKCiOJOTIdHOI
¢ynkuii agopusmiB. AkcionoriuHa ¢yHKIiS MOJATaE B OLIHII pedei, SBUII
HaBKOJIMIIHBOTO CBiTYy. JIfonnHa, sika BBaXkKa€ MEBHY pid UM SBUILE TapHUM
a0o moraHuM, KOPUCHUM YHM MapHHUM, Ja€ HOMY OLIHKY. [HIIMMHU coBamu,
JIIOAYHA Hajijasge o0’€KT I[IHHICTIO a00 aHTH I[IHHICTh, IUISXOM HaJaHHS
MMO3UTUBHOI UM HEraTHBHOI OLIIHKH [5, ¢. 84].

TakuM YMHOM MOKHa CTBEPIKYBaTH, IO adopu3MaM NpUTaMaHHI
Taki QyHKII:

Mopemoroua ¢yHkiis: KoHcTaTyroua HacTaHOBAa 00’ EKTUBYETHCS B
aKTax KOHCTAaTallii, pe3loMyBaHHs, KOMEHTYBaHHSI.

PerynsatuBHa ¢yHKIS (BOMIOHTATHBHA, CHOHYKAIbHA) BHPAKEHHS
BOJI IMOJO CHIBPO3MOBHHUKA: YyPE3OHIOBAHHS, NPOXaHHS, 3a00poHa,
3aIlpoIleHHsI, TOpaja, CIIOHYKaHHsI, HIEPEKOHAHHS, TOILO.

ExcnpecuBHa ¢pyHnkuis. MoBa € yHiBepcaJIbHUM 3aCO00M BUPaKEHHS
BHYTPIIIIHBOTO CBITYy JIOAWHW. BoOHAa /Jae MOXJIHBICTH TEPETBOPHUTHU
BHYTpIIIHE, CY0’€KTHBHE HAa 30BHIIIHE, O0O0’€KTUBHE, JOCTYIHE JUIA
cupuitaarts. Ilpu peamizanii exkcrpecuBHOI (yHKOii BaXXJIIMBE HE came
ITOB1IOMJIEHHSI, @ BIAHOIIEHHS 40 HHOIO.

KymynartuBaa ¢yHKIis — 3maTHICTE adopu3MiB y3araabHIOBATH
eKCTPaJIiHTBICTHYHY iH(pOpMAILitO.

Takox MOXXHa CTBEpIUKYyBaTH, 110 adopu3MaM NpUTaAMaHHI
eCTETUYHA Ta KOTHITHBHA (DyHKIiI. AJpKe MOBa € 3HApSUISIM 1 BOJIHOYAC
MarepiajJoM CTBOPEHHS KyJIbTYPHUX LIHHOCTEH Ta Mi3HAHHS CBITY.

Peanizanis mparmatnunnx QyHkmii agopusmy BinOyBaeTbes depes
nmparMaTuyHi HacTaHoBU. [IpoBenmeHuil (yHKIIOHATBPHHN aHAJI3 JO3BOJISIE
BU3HAYMTH HACTYIIHI IparMaTH4YHi HACTAaHOBH, IPUTAMaHHi aopuzMam:

1) xoHcraraimisi, pe3toMyBaHHS (L1 TIOTEHIlifHA MOBJICHHEBA
HACTaHOBA IIMPOKO IPEACTaBIeHa B a)OPUCTUYHUX BUCIOBIIOBAHHIX):

Men become old, they never become good. Oscar Wilde

The world was made for men and not for women. Oscar Wilde

Journalism largely consists of saying “Lord Jones is Dead” to
people who never knew that Lord Jones was alive. Gilbert K. Chesterton

2) mapupyBaHHS:
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Maike  ko)kHOMY  adopu3My  BIACTHBHHA  TOTEHIal /10
aprymenranii. HaBegenuit mmxue apopusm Pobepra Beprca moOynoBanmii
Ha meTtadopi «adopusm — 1e 30pos» 1 OyKBaJIbHO YKa3ye Ha III0 BIACTUBICTD
apOPHUCTHYHKX BUCIIOBIIOBAHb:

1 pick my favourite quotations and store them in my mind as ready
armour, offensive or defensive, amid the struggle of this turbulent existence.
Robert Burns

A HactymHi  aOpHCTHYHI  BHUCIIOBIIOBAaHHA  TApUPYIOTh
3araJbHOBIZIOMI TBEPKCHHS:

Anyone can sympathize with the sufferings of a friend; it requires a
very fine nature to sympathize with a friends’ success. Oscar Wilde

Man does not live by soap alone; and hygiene, or even health, is not
much good unless you can take a healthy view of it or, better still, feel a
healthy indifference to it. Gilbert K. Chesterton

3) ype30HIOBaHHS:

Love and business and family and religion and art and patriotism
are nothing but shadows of words when a man’s starving! O. Henry

The root of all superstition is that men observe when a thing hits, but
not when it misses. Francis Bacon

4) 3acTepeKeHHs, orpo3a:

For the female of the species is more deadly than the male. Rudyard
Kipling

A man cannot be too careful in his choice of enemies. Oscar Wilde

Opportunity makes a thief. Francis Bacon

5) BUKPHUTTS, AOKIp:

We have forty million reasons for failure, but not a single excuse.
Rudyard Kipling

Anger and jealousy can no more bear to lose sight of their objects
than love. George Eliot

Knowledge slowly builds up what Ignorance in an hour pulls down.
George Eliot

7) HapiKaHHS:

Life is made up of sobs, sniffles, and smiles, with sniffles
predominating. O. Henry

All meanings, we know, depend on the key of interpretation. George
Eliot

7) BULIpaBIaHHS /CaMOBHIIPABIAHHS:

There is no comparison between that which is lost by not succeeding
and that which is lost by not trying. Francis Bacon
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Every man has a good and a bad angel attending on him in
particular all his life long. Robert Burton

8) mpuHMKEHHS / CaMOIPUHIKEHHS:

Men! The only animal in the world to fear. David Herbert Lawrence

He wrapped himself in quotations - as a beggar would enfold himself
in the purple of Emperors. Rudyard Kipling

1 sometimes think that God, in creating man, rather overestimated
His ability. Oscar Wilde

9) oOrpyHTYBaHHS:

But what we call our despair is often only the painful eagerness of
unfed hope. George Eliot

It isn’t that they can’t see the solution. It is that they can’t see the
problem. Gilbert K. Chesterton

10) 3acroko€eHHS:

Our dead are never dead to us, until we have forgotten them. George
Eliot

1t is never too late to be what you might have been. George Eliot

And when it rains on your parade, look up rather than down.
Without the rain, there would be no rainbow. Gilbert K. Chesterton

11) cnonykaHHs:

Life is ours to be spent, not to be saved. David Herbert Lawrence

But better die than live mechanically a life that is a repetition of
repetitions. David Herbert Lawrence

12) mopana:

Drink because you are happy, but never because you are miserable.
Gilbert K. Chesterton

Do not free a camel of the burden of his hump; you may be freeing
him from being a camel. Gilbert K. Chesterton

i mparmMaTu4Hi HAaCTaHOBM € CHOUIBHUMH JUIsI TOPUCIIB’IB Ta
ahopu3MiB. Onnaxk, BOJIOIIOYH BIJIMIHHUMU BIJ MIPUCTIB 1B
KOHCTUTYIIIHHUMH O3HakaMu, adopu3MH YacTO MICTATh crenudivHi
mparMaTH4YHI HACTaHOBU. Tak, HAasBHICTh y adopusMmy IEBHOTO aBTOpY,
JIO3BOJISIE AIENIOBATH O HOTO aBTOPUTETY.

Takox adopuzmMu MaroTh OiTBII PI3HOMaHITHY TeMaTHKy. Kpim
TOTO, ad)Opr3MaM YacTO BIACTUBHI TaK 3BAHUIA «BUCOKHU CTHJIBY, 3MAaTHICTh
Oyrtu Jsosynrom Ta iH. [10, c¢. 32]. Takum J03yHrOM, HAmNpUKIAI, €
ciaBHO3BicHe BucnoBmoBaHHI PpeHcuca belikona “Knowledge is power”.
s »x BrmactuBicTh adopuzMy OOyMOBIIOE IOrO BKHBAaHHSA B SKOCTI
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CTHJIICTUYHO-EKCIIPECHBHOTO 3aco0y JUIS HaJlaHHS MOBJIEHHIO €CTETHYHOL
KpacH Ta BUPa3HOCTI.

Age appears to be best in four things; old wood best to burn, old
wine to drink, old friends to trust, and old authors to read. Francis Bacon

Barato adopu3miB MaroTh Ha MeTi MPUTOJOMIIUTH YuTada ado
CllyXada HeCHOIBaHICTIO apryMEHTaLlii Ui MOPiBHAHHSL:

The word “good” has many meanings. For example, if a man were
to shoot his grandmother at a range of five hundred yards, I should call him
a good shot, but not necessarily a good man. Gilbert K. Chesterton

The proper basis for a marriage is mutual misunderstanding. Oscar
Wilde

Money is like manure, of very little use except it be spread. Francis
Bacon

Crierudika agopusmiB y mi3HaHHI Pi3HUX cdep KUTTEOISIIBHOCTI
JIOAWHA TPOSBISIETECA B TOMY, IO IIi CTHUCHI BHCJIOBHA NLTI(YIOTH,
30arauyloTb M CHUCTEMAaTHU3YIOTh 3HAHHS NPO peajbHy AilcHICTH. B HHX
JOCSATAEThCA TpaHWIHA KOHIICHTpAIlisl Oe3mocepeHbOro ITOBiTOMIICHHS.
Adopr3amu B Mi3HABAJBHOI [ISUTBHOCTI JIIOJUHH BHKOPHCTOBYIOTHCS
HacaMIiepesa Uil PO3KPHUTTS HE3PUMOI CYTHOCTI Uil JAOCSTHEHHS TIEBHOTO
pe3ynbTaTy po3MipKyBaHb. AQOpPH3MH, BHCYBalOYM Ha MEPIIMH IJIaH
CYyTTEBI aCMEeKTH OO0’€KTy, IO JOCHIIKYETHCS, TOJETTIYIOTh IPOIecC
mizHanHsa [7, c¢. 7-8]. Tak peanmizyerbcsl mMi3HaBaJibHA IparMaTU4Ha
HACTaHOBA.

Takum umHOM, aopH3My BIACTHBI TaKi MOTEHITIHHI MparMaTHdHI

HacTaHOBW: 1)  KOHCTaTaris, pe3lOMyBaHHs, 2) mapyBaHHs;  3)
ype3oHIOBaHHS; 4) 3acTEpeXeHHsS, IOrpo3a; S5) BUKPUTTA, MAOKip; 6)
HapiKkaHHS, 7) (camo)BHIIpaBIAHHS; 8) (camo)TpUHIKCHHS; 9)

ob0rpyntyBanns; 10) 3acmokoenns; 11)cmonykanns; 12) mopama; 13)
amelsllis 0 aBTOPUTETY aBTopa; 14)o3yHr, ciorad; 15) ecreTuuHuit
BIUIMB; 16) MOTPACIHHS HECIIOAIBaHOIO apryMeHTai€0; 17) mizHaHHS.
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YK 811.161
Apxunenxo JI. M.
CJIOBOTBIPHI sSIBUIIA B ITPOLIECI 3AIIO3NYYBAHHSI
THILIOMOBHUMX CJIIB B YKPAIHCBKY MOBY

YV cmammi iidemovca npo crosomeipui asuwa 6 npoyeci 3an03U4YBAHHA [HUOMOBHUX CIi6,
AHANIZYEMbCA AKMUBHA MEHOCHYIsl  YMBOPEHHs AOCONIOMHO HOBUX CLOBOMBIPHUX ZHI30 8I0 YUCIEHHUX
AHRTUCLKUX 3ANO3UYeHb [ NOCULEHHS A0anmueHoi (YYHKYIL cl080MEIipHUX munieé 8 YKpaiHCbKil MOGi
nouamxy XXI cmonimms.

Knrouosi cnosa: inuiomosHe ciogo, 3an03udeHHs, aHeniyusm, a0anmayis, cl1060MeoPeHHs.

B cmamve peuvuoém o cno80obpazosamenvHuix AGIEHUAX 6 Npoyecce 3aUMCHEOBANUs
UHOCMPAHHBIX — CN08,  AHATUSUPYEMCs  AKMUBHAA MEHOeHYuss 06pasoeanus abCcomoOmMHO — HOBbIX
Cl108000pPA306AMENbHBIX  2HE30  OM  MHO2OYUCIEHHbIX — AH2IUUCKUX — 3AUMCME08AHUL U  YCUNeHUe
adanmueHoll PYHKYULU C108000pA308AMENbHBIX MUNOE 8 YKPAUHCKOM A3bike Havana XXI eexa.

Knrouesvie cnosa: unocmpannoe €080,  3auUMCIME0BAHUe,  AHZIUYUSM, —AOANMAYUs,
c108006pasosatie.

The articleconsiders the word-formativephenomena in the process taking foreign wordsover,
one analyzes an active tendency forming entirely new words-making groups, from numerous English
words borrowed and strengthening adaptivefunction of words-makingtypesin the early twentieth
Ukrainian language.

Keywords: foreign words, borrowings, anglicizes adaptation, derivation.

Cra" 1 PO3BHUTOK YKpaiHCHKOTO CIIOBOTBOPEHHS MpOSBISETHCS B
TEeMIax MOMOBHEHHS JIEKCHYHOI CHCTEMH HOBHMH TOXiIHUMH CIOBaMH, Y
CHIBBiIHOIIIEHHI CBOTO Ta 3alo3W4eHOro, MOBHIH TBopuocTi. JnHamiuHi
MPOIECH B CIIOBOTBOPEHHI IOB'S3aHi 13 3arallLHUIMH MOBHHMH 3MiHaMH,
BUKITUKaHUMH COIiaJIbHO-eKOHOMIYHUMH Ta MONITHIYHAMH TI€PETBOPEHHIMH
B yKpaiHCbKOMY cycminbeTBi Hanmpukiami XX i1 mowatky XXI cr. Jlo Takmx
3MiH, SKi TOCHIIOIOTbCA y 3B'SI3Ky 3 PO3BHUTKOM CEIEKTPOHHHX 3aco0iB
MacoBoi iH(popmarii Ta KOMyHiKaIii, BiTHOCSTH MOCTa0JIeHHS HOPMaTHBHUX
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